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Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish 
office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 

 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

 August 10, 2025 

Decimonoveno	Domingo	del	Tiempo	Ordinario 

Nineteenth	Sunday	in	Ordinary	Time 



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 10 de agosto del 2025 
 

Lunes, 11 de agosto 
Dt 10, 12-22; Sal 147, 12-13, 14-15, 
19-20; Mt 17, 22-27 
 
Martes, 12 de Agosto 
Dt 31, 1-8; Dt 32, 3-4ab, 7, 8, 9 y 12; 
Mt 18, 1-5, 10, 12-14 
 
Miércoles, 13 de Agosto 
Dt 34, 1-12; Sal 65, 1-3a,  5 y 16-17, 
Mt 18, 15-20 
 
Jueves, 14 de Agosto 
Jos 3, 7-10, 11, 13-17; Sal 113a, 1-2, 
3-4, 5-6; Mt 18, 21—19, 1 
 
Viernes, 15 de Agosto 
Solemnidad de Asunción de la 
Sanơsima Virgen María 
Misa de la Vigilia: 1 Cr 15, 3-4, 
15-16; 16, 1-2; Sal 131, 6-7, 9-10,  
13-14; 1 Cor 15, 54b-57; Lc 11, 27-28  
Misa del Día: Apoc 11, 19; 12, 1-6, 
10; Sal 44, 10bc, 11, 12ab, 16;  
1 Cor 15, 20-27; Lc 1, 39-56  
 
Sábado, 16 de Agosto 
Jos 24, 14-29; Sal 15, 1-2a y 5, 7-8. 
11, Mt 19, 13-15 
 
Domingo, 17 de Agosto 
Jer 38, 4-6, 8-10; Sal 39, 2, 3, 4, 18; 
Heb 12, 1-4; Lc 12, 49-53 

Week of August 10, 2025 
 
Monday, August 11 
Dt 10:12-22; Ps 147:12-13, 14-15,  
19-20; Mt 17:22-27 
 
Tuesday, August 12 
Dt 31:1-8; Dt 32:3-4ab, 7, 8, 9 and 
12; Mt 18:1-5, 10, 12-14 
 
Wednesday, August 13 
Dt 34:1-12; Ps 66:1-3a, 5 and 8,  
16-17, Mt 18:15-20 
 
Thursday, August 14 
Jos 3: 7-10a, 11, 13-17; Ps 114: 1-2, 
3-4, 5-6; Mt 18:21-19:1 
 
Friday, August 15 
Solemnity of the AssumpƟon of the 
Blessed Virgin Mary 
Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2;  
Ps 132:6-7, 9-10, 13-14; 1 Cor 
15:54b-57; Lk 11:27-28  
Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10;  
Ps 45:10, 11, 12, 16; 1 Cor 15:20-27; 
Lk 1:39-56  
 
Saturday, August 16  
Jos 24:14-29; Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 
11, Mt 19:13-15 
 
Sunday, August 17 
Jer 38:4-6, 8-10; Ps 40:2, 3, 4, 18; 
Heb 12:1-4; Lk 12:49-53 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Aug. 11 7:30 a.m. † Lois Turk 

Aug. 12 7:30 a.m. † Juan & María  

Aug. 13 7:30 a.m. † David & Earl Gibson 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Aug. 14 7:30 a.m.  For the Intentions of the Szabo  
and Tapia Family  

Aug. 15 7:30 a.m. † 
 

Katherine Mary López  

Aug. 16 7:30 a.m. † Joni Schiavo  

 4:00 p.m. † Edward Suplica  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Aug. 17 7:30 a.m. † Cornelio Villanasco  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Richard Wissing  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 5:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



Nineteenth Sunday in Ordinary Time 

August 10 , 2025 
Wisdom 18:6-9; Hebrews 11:1-2, 8-19; Luke 12:32-48 
Psalm:  33:1, 12, 18-19, 20-22 
 

Dear brothers and sisters, 
Wishing you a blessed start to the week. 

Jesus conƟnually surprises us with words that enlighten our lives. 
Today, He invites us not to be afraid. It’s natural to feel uncertainty 
in the face of life’s challenges—illness, the loss of loved ones, 
unemployment, financial struggle, and even thoughts of our own 
mortality. Yet, He wants to free us from those burdens, reminding 
us not to cling to material possessions, but to strive for treasures 
that endure. 

Jesus calls us to place what we’ve accumulated at the service of 
others. That generous act brings true freedom and joy, and opens 
the doors to a Kingdom grounded in the values that fill our lives 
with meaning and fulfillment. 

Let us be inspired by His message and live His Word, so that not 
only we may find purpose in life, but also those around us. 

Are we ready to face the challenges of our Ɵme with hope and 
faith? 
How are you managing your life, your Ɵme, your resources, your 
studies, your work? 
Do we act based on our desires and whims, or guided by the good 
we can do for others? 

            
                                         Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Decimonoveno Domingo del Tiempo Ordinario 

10 de agosto del 2025 
Sabiduría 18:6-9; Hebreos 11:1-2, 8-19; Lucas 12:32-48                    
Salmo:   33:1, 12, 18-19, 20-22 

 
Queridos hermanos y hermanas: 
Les deseo un bendecido inicio de semana. 

Jesús siempre nos sorprende con palabras que iluminan nuestra 
vida. Hoy nos invita a no tener miedo. Es natural senƟr 
incerƟdumbre ante las adversidades: la enfermedad, la pérdida de 
seres queridos, la falta de empleo o recursos, e incluso el 
pensamiento de nuestra propia muerte. Sin embargo, Él quiere 
liberarnos de esas preocupaciones, recordándonos que no 
pongamos nuestro corazón en lo material, sino en los bienes que 
perduran. 

Jesús nos anima a poner al servicio de los demás lo que hemos 
acumulado. Ese gesto generoso nos llena de libertad, de alegría 
profunda, y nos abre las puertas de un Reino sustentado por los 
valores que realmente dan plenitud a nuestra existencia. 

Dejémonos contagiar por este mensaje. Pongamos en prácƟca su 
palabra para que no solo nosotros encontremos senƟdo a la vida, 
sino también quienes nos rodean. 

¿Estamos dispuestos a enfrentar los desaİos de este Ɵempo con 
esperanza y fe? 
¿Cómo estás administrando tu vida, tu Ɵempo, tus bienes, tus 
estudios y tu trabajo? 
¿Vivimos según nuestros deseos y caprichos, o guiados por el bien 
que podemos hacer por los demás? 

                                            P. Jiobani Batista, Párroco 

Décimo nono Domingo do Tempo Comum 
 

10 de agosto de 2025 
Sabiduría 18:6-9; Hebreos 11:1-2, 8-19; Lucas 12:32-48                      
Salmo: 33:1, 12, 18-19, 20-22 
 

 

Queridos irmãos e irmãs, 
Desejo a todos um início de semana abençoado. 

Jesus sempre nos surpreende com palavras que iluminam a nossa vida. Hoje, Ele nos convida a não ter medo. É natural senƟr incerteza 
diante dos desafios da vida — doenças, perda de entes queridos, desemprego, dificuldades financeiras, e até o pensamento da nossa 
própria morte. No entanto, Ele deseja nos libertar dessas preocupações, lembrando-nos a não nos apegar ao que é material, mas a buscar 
os bens que realmente permanecem. 

Jesus nos encoraja a colocar o que acumulamos a serviço dos outros. Esse gesto de generosidade traz liberdade, alegria profunda e nos abre 
as portas de um Reino sustentado por valores que preenchem nossa vida de senƟdo e plenitude. 

Deixemo-nos contagiar por essa mensagem e coloquemos Sua palavra em práƟca, para que não apenas encontremos propósito em nossa 
vida, mas também aqueles que estão ao nosso redor. 

Estamos prontos para enfrentar os desafios deste tempo com esperança e fé? 
Como você está administrando sua vida, seu tempo, seus bens, seus estudos e seu trabalho? 
Agimos de acordo com nossos desejos e caprichos, ou guiados pelo bem que podemos fazer pelos outros? 

    
                                                                                                P. Jiobani Batista, Pároco 



MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministero Conexiones en San Judas está reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por 
diferentes razones.  Para más información puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,  

o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 
 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Nelly de Conde 
Ana Leah Orơz 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Janet Shortell 
Lisa Grabowski  

Kaitlin M. Roberts 
Cheryl Prinjinski 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 

Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 
Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 
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Classes begin/Clases comienzan 
AUGUST 26 

The Solemnity of the AssumpƟon of the Blessed Virgin 
Mary, Friday, August 15, 2025, is a Holy Day of 
ObligaƟon. On this day the Church acknowledges and 
celebrates the fact that Mary, the Mother of God, was 
assumed into Heaven at the end of her earthly life. 

“The Most Blessed Virgin Mary, when the course of her 
earthly life was completed, was taken up body and soul 
into the glory of heaven, where she already shares in 
the glory of her Son’s ResurrecƟon, anƟcipaƟng the 
resurrecƟon of all members of his Body.” (CCC 974) 

MASSES CELEBRATION 

7:30 AM & 5:30 PM  (English) 
7:00 PM (Spanish) 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

Building	together	with	Hope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Construyendo	juntos	con	Esperanza                  
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 624 Individuos Servidos: 

Households Served: 248 Familias Servidas: 

Items needed:   
Rice, cereal, baby wipes, 
diapers, canned meals & fruit, 
jelly,  soup, macaroni & cheese, 
pasta, potatoes (box or 
canned). 

Arơculos necesitados: 
Arroz, cereal, toallitas y pañales para 
bebé, comidas enlatadas y frutas, 
jalea,  macarrones con queso, sopa, 
mantequilla de maní, pasta,  
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: July 28 - Aug. 3, 2025 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

August 3rd   
Charlie Schenck  

Total Amount Received  $65 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

Aug. 3rd $12,407.00 
 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

T
H
A
N
K 
  

Y
O
U 

O
U
R 

  
G
O
A
L 

Need to meet Goal      $72,991.254 

 

We need volunteers to collect toys for our Christmas 
program. Those interested should call Carlos Lebron at  
828-291-5250. 

Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para  
el programa de Navidad. Interesados llamar a  
Carlos Lebron al 828-291-5250. 

Received as 
of 8-2-2025 



 

St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre el y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios  te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás  y a los demás espíritus malignos  que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 
almas.”        Amén. 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 

Wishing our students and 
teachers an amazing and 
blessed new school year. 
Please watch for School 
Buses on the road.  
Be safe! 

Deseamos a nuestros  
estudiantes y maestros  
un grandioso y bendecido 
año escolar. Por favor 
presten atención a los 
autobuses escolares en la 
carretera. ¡Esten seguros! 


